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The Thus Come One’s genuine wisdom was perfected long ago. Long, distant
kalpas ago it was perfect. Since it was perfected so long ago, he is able to
provisionally manifest to teach and transform living beings. For the sake of
the real, he bestows the provisional. He uses provisional, clever expedient
Dharma-doors to teach and transform living beings. He has done this work
of teaching and transforming living beings in the past, and he is doing it in
the present. And so it is said that his teaching reaches throughout the three
periods of time and benefits creatures in the ten directions. Thus the Bud-
dha teaches and transforms those in the ten directions and the three periods
of time. This is a state that those below the level of a Bodhisattva of Equal
Enlightenment can understand. Therefore it is said to be inconceivable.

The Buddha takes advantage of the Bodhisattva’s question to exhort
and warn the great assembly. He tells them what they should do and what
they should refrain from doing: They should be single-minded and not let
their minds be scattered; they should don the armor of vigor and not be lax;
they should put forth a firm resolve and not retreat. He told the multitude
in that Dharma Assembly that they should think in that way.

The Thus Come One now wishes to disclose and proclaim the
wisdom of all Buddhas. Shakyamuni Buddha said, “I, the Thus Come One,
wish to disclose and proclaim the wisdom of all Buddhas.”

What is the wisdom of all Buddhas? The Dharma Flower Sutra contains
the wisdom of all Buddhas. It has the wisdom of accomplishing the Buddha
Way. If you want to know the wisdom of all Buddhas, you should inves-
tigate the Dbarma Flower Sutra. The power of all Buddhas’ comfortable
self-mastery and spiritual penetrations. He also wishes to disclose and
proclaim, explain and reveal, the power of all Buddhas’ self-mastery and
spiritual penetrations. “All Buddhas’ comfortable self-mastery” represents
the virtue of true self—one of the Four Virtues of Nirvana. Spiritual pen-
etrations represent the virtue of bliss of that same list. The power of all
Buddhas’ lion sprint. The Thus Come One wants to proclaim and disclose
all Buddhas’ power of the lion sprint. What is that power? Of the Four
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Virtues—eternity, bliss, true self, and purity

of purity. The virtue of purity is the power of the lion sprint, because
the lion sprint can expel defilement. Since it expels defilement, the lion
sprint is the virtue of purity. “The power of all Buddhas’ awesome
courage and mighty strength” refers to all Buddhas’ great power of
awesome virtue and heroic courage. Shakyamuni Buddha also wants to
proclaim and disclose all Buddhas’ power of great awesome courage,
which represents the virtue of eternity. Because the Four Virtues are
perfected, all Buddhas are able in the past, present, and future to have
power to benefit living beings. Power refers to beneficent strength.
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“Great spiritual powers and comfortable self-mastery” means having
entered the “ultimate dwelling place of compassion.” The “power of the
lion sprint” means “ascending to the ultimate throne of the emptiness
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of dharmas.” “Awesome courage and mighty strength” represents the
“ultimate clothing of patience.” This is the same as “entering the Thus
Come One’s room, sitting on the Thus Come One’s seat, and putting
on the Thus Come One’s clothes.”

At that time Shakyamuni, the World Honored One, wishing to
restate these principles in detail, spoke verses; he used the language

of verse to reiterate his meaning:

Sutra:

You should be vigorous and of one mind.

For I wish to speak about this matter.

Hold no doubts or regrets—

The wisdom of the Buddhas is inconceivable.

Commentary:

You should be vigorous and of one mind, Shakyamuni Buddha said.
“You in this great assembly and all the Great Bodhisattvas who have
come from the ten directions, as well as Maitreya Bodhisattva, should
be vigorous and single-minded. You should don the armor of vigor.
Dorn’t be lax. Don’t be lazy. Be of one mind. Become single-minded.
Don’t let your minds become scattered while you are listening to the
Lotus Dharma I am about to explain for you. For now I wish to speak
about this matter. Now I want to tell you about the causes and condi-
tions of the great matter for which I appeared in the wotld. I want to
tell you clearly about this matter. Hold no doubts or regrets. Don’t
give rise to doubts or fail to believe me. The wisdom of the Buddhas
is inconceivable.” The Buddha said, ““The wisdom of the Buddhas of
the ten directions and of mine, Shakyamuni Buddha’s, is inconceivable.
You ordinary people cannot comprehend it. You cannot understand
the wisdom of the Buddhas.
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